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Demonstratives Hie, IIle, 
Iste; Special -IUS Adjectives 

DEMONSTRA TlVES 

The Latin demonstratives (from demiinstrare, to point out) function ei-
ther as pronouns or adjectives equivalent to English this!these and that! 
those; the declension generally follows that of magnus, -3, -um (see eh. 4), 
with the exception of the forms underlined in the following paradigms 
(which, as always, should be memorized by repeating the forms aloud, from 
left to right, hic, haec, hoc; huius, huius, huius; etc.). 

Singular 
Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 
Abl. 

Plural 
Nom. 
Gen. 
Dot. 
Acc. 
Abl. 

iIIe, that, those 
M. E 

iIIe 
illlus 
ilII 
ilIum 
ilIa 

iIII 
illorum 
iIIIs 
iIIas 
ilIIs 

ilIa 
illlus 
HII 
ilIam 
ilIa 

iIIae 
iIIarum 
ilIIs 
ilIas 
ilIIs 

N. 

iIIud 
illlus 
1m 
iIIud 
ilia 

ilia 
illorum 
iIIIs 
ilia 
Ims 

hie, these 
M. F. N. 

hie haec hoc 
------" 

hliius hiIius hlJius 
huie huic huic 
hunc hanc hoc 
hac hac hoc 

hI hae haec 
horum harum horum 
his his his 
has has haec 
his his hIs 
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DEClENSION 
isle, ista, istlld, that (near YOu), that oj'yollrs, sllch, follows the declension 

of me: 110m. lste, lsta, istud; gen. istlus, istfus, istfus; cia!. 1sti', 1st!, isH; etc. Be 
ready to give all the forms orally, 

Again, all three demonstratives follow the pattern of magnus, -a, -11m 
quite closely, entirely in the plural with the exception of the neuter haec, The 
most striking differences are in the distinctive genitive and dative singular 
forms (shared by the nine other special adjectives discussed below) and the 
-c in several forms of hie, a shortened form of the demonstrative enclitic 
-ceo Note that huills and lillie are among the few words in which ui functions 
as a diphthong; for the special pronunciation of huills (= hui-yus) see the 
Introduction (1'. xli). 

USAGE AND TRANSLATION 
In general the demonstratives point out persons or things either near 

the speaker (hic liber, this book = this book oj'mine, this book here) or near 
the addressee (iste liber, that book, that book that book next to you), 
or distant from both (ille liber, that book = that book over there. that book 
oj' his or hers). IIle and hie are sometimes equivalent to the former and the 
laltn; respectively, and occasionally they have little more force than our 
personal pronouns, he, she, it, they; iIle can also l11ean the famous . .. ; iste 
is sometimes best translated such, and occasionally has a disparaging sense, 
as in ista ira, that awjit! anger afyours. 

When demonstratives modify nouns, they function as adjectives; since 
they are by nature emphatic, they regularly precede the nouns they modify. 
The following examples will provide practice with some of the more trouble-
some forms. 

hic liber, this book 
ille libel; that book 
illIus librI, or that book 
iIlI librI, those books 
iIlI libro, to that book 
illo libro, by that book 
istIus amIcI, oj'that Fiend 
istI amIcI, those/i"iends (OJ'yOllI"S) 
istI amIco, to that/i"iend (pfyours) 

hane cIviHitem, this state 
huic clvitiitI, to this state 
illY cIviUitI, to that state 
ilIae cIvitates, those stales 
haec cIvitas, this state 
haec consilia, these plans 
hoc consilium, this plan 
hoc consilio, by this plan 
huic consilio, to this plan 

When used alone, demonstratives function as pronouns (from Lat. pro, 
iJI; in place + nomen, name, noun) and can c0l111TIonly be translated as 
this man, that woman, these thing.l; and the like, according to their gender, 
number, and context. 







Demonstratives Hie, JlJe, Iste; Special arus Adjectives 57 

hic, this man 
hanc, this woman 
hunc, this man 
haec, this lVoman 
haec, these things 
istl1111, that /'nan 
istarum, those )vomen 

SPECIAL -ius ADJECTIVES 

ille, that man 
i11a, that woman 
illa, those things' 
huius, of this man or lVO}}Wn] 
i1lI, to that man or woman] 
illI, those men 

The singular of nine adjectives of the first and the second declensions is 
irregular in that the genitive ends in -ius and the dative in -i, following the 
pattern of ilIins and ilIi above. Elsewhere in the singular and throughout the 
plural these are regular adjectives of the first and the second declensions, 
following the pattern of magnus, -a, -nm.' 

sOlus, -a, -um, alone, only ali us, alia, aliud, other 

Singular 
Nmn sol us sola solum 'Ilius alia aliud 
Gen. sollus sollus sollus alterlus3 alterlus alterlus 
Dar. son son son aliI ali! ali! 
Ace. solum salam SOlU111 Miud 
Abl. soW sola soW alia alia ,ili6 

Plnral 
Nom. son solae sola aliI ,iliae {dia 

etc. etc. 

The nine adjectives in this group can be easily remembered via the acronym 
UNUS NAUTA, each letter of which represents the first letter of one of the 
adjectives (and which at the same time includes one of the nine words, iinns, 
and even reminds you that nauta, though a first declension noun, is mascu-
line, hence the masculine form finus). Note, too, that each of the nine words 
indicates some aspect of number: 

] As a rule, the neuter was used as a pronoun only in the nominative and the 
live. In the genitive, the dative, and the ablative cases the Romans preferred to use the 
demonstrative as an adjective in agreement with the noun for "thing"; e.g" huius rei, ql" 
this thing. 

2 Except for the neuter singular form aliud (cp. iIIud). 
3 This form, borrowed rrom altel', is more common than the regular one, alfus. 
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UNUS: 
linus, -a, -um (UI1IllS, etc.), one 
nlIllus, -a, -urn (nlIlllus, etc.), no, none 
filius, -a, -mTI, any 
solus, -a, -um, alone, only 

NAUTA: 
neuter, neutra, neutrmTI, neither 
alius, -a, -ud, anothcl: other 
uter, utra, utrum, eithel; which (oltwo) 
tatus, -a, -um, \Vhole, entire 
alter, altera, alterum, the other (of MO) 

VOCABULARY 

locus, 111., place; passage in literature; p1., loca, -orum, n., places, re-
gion; loci, -orum, m., passages in literature (allocate, dislocate, local-
ity, locomotion) 

morbus, -I, m., disease, sickness (morbid, morbidity) 
stiidium, -ii, 11. zeal, pursuit, study (studio, studious; cpo studeo, 

Ch.35) 
hie, haec, hoc, this; the lattel;' at times weakened to he, she, it, they (ad hoc) 
iIIe, ilia, illud, that; theforn1Cl;' the j{onous; he, she, it, they 
iste, ista, istud, that alyours, that; such; sometimes with contemptuous 

force 
alius, -a, -ud, othel; another; alii ... alii, some . .. others (alias, alibi, 

alien) 
alter, aItera, alterum, the other (of two), second (alter, alteration, alter-

nate, alternative, altercation, altruism, adulterate, adultery) 
neuter, neUtra, neutrum, not eitl1fl; neither (neutrality, neutron) 
uillIus, -a, -11m, not any, no, none (null, nullify, nullification, annul) 
solus, -a, -11m, alone, only, the only; non solum ... sed etiam, not only . .. 

but also (sole, solitary, soliloquy, solo, desolate, sullen) 
tOtIlS, -a, -11m, whole, entire (total, totality, factotum, in toto) 
li)Jus, -a, -urn, any 
{IUUS, -a, -lim, one, single, alone (unit, unite, union, onion, unanilllous, 

unicorn, uniform, unique, unison, universal, university) 
{Iter, [Itra, [ltrum, eithel; which (of two) 
cllim, postpositive conj., fill; in fact, truly 
ill, prep. + ace., into, toward; against (also in + abl., in, on, see Ch. 3). 

In compounds lllay also appear as ir-, and it may have 
its literal meanings or have simply an intensive force. (Contrast the 
inseparable negative prefix ill-, not, UI1-, il1-.) 

nimis or nimium, adv., too, too much, excessively 
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PRACTICE AND REVIEW 

I. Hic totus liber litteras Romanas semper laudat. 
2. HI igitur illls deabus herl gratias agebant. 
3. IlIud de vitils isHus reglnae nunc scrlbam, et ista poenas dabit. 
4. Neuter alter! plenam copiam pecuniae tum dabit. 
5. Potestne laus ulllus terrae esse perpetua? 
6. Labor unlus nU111quam poterit has capias vil1cere. 
7. Mores istlus scrlptoris erant ni111is mall. 
8. Nulll magistr!, tamen, sub isto vera docere audebant. 
9. Valebitne pax in patria nostra post hanc victoriam? 

10. Dum illl ibi remanent, aliI nihil agunt, aliI discunt. 
II. Cicero was writing about the glory of the other man and his wife. 
12. The whole state was thanking this man's brother alone. 
13. On account of that courage of yours those (men) will lead no troops 

into these places tomorrow. 
14. Will either book be able to overcome the faults of these times? 

SENTENTIAE ANTIQUAE 

I. Ubi illas nunc videre possum? (Terence.) 
2. Hic ill am virginem in matrimonium ducel. (Terence.-··miitrimo-

nium, -ii.) 
3. Huic consilio palmam do. (Terence.-Ilahna, -ae, palm branch of 

victory.) 
4. Virtiltem enim illlus virl amamus. (Cicero.) 
5. Salus hunc iuvare potes. (Terence.) 
6. Poena isHus 1mlUS hunc morbum civitatis relevabit sed perlculum 

semper remanebit. (Cicero.-relevare, to relieve, diminish.) 
7. HI enim de exitio huius clvitatis et toHus orbis terrarum cogitant. 

(Cicero.-orbis, orbis, m., circle, orb; orbis terrarum, idiom, the 
world. ) 

8. Est nullus locus utrl hominl in hac terra. (Martial.) 
9. Non solum event us hoc docet-iste est magister stultorum!-sed 

etiam ratio. (Livy.-eventus, outcome.) 

WHEN I HA VE ... ENOUGH! 

Habet Africanus miliens, tamen captaL 
Fortuna multIs dat nimis, satis null!. 

(*Martial 12.10; meter: -i, a personal name.-mfliens, 
call it millions.-captare, to hunt for legacies.) 

SI VIS studere philosophiae animoque, hoc studium non potest valere 
sine frugalitate. Haec frugalitas est paupertas voluntaria. Tolle, igitur, istas 
excusationes: "Nondum satis pecuniae habeo. SI quando illud 'satis' ha· 
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bebo, tum me tatum philosophiae dabo." Incipe nunc philosophiae, non 
pecliniae, studere. 

(Seneca, Epistu/ae 17.S.-vis, irreg. form, YOli Ivish. --studere + dat., to be eager 
j'01; devote onese(l to.-friigalitas -Hitis, small pov-
erty. -voluntarius, -a, -um.-tollere, to take away. _. -"cxciisatiO, -onis.-nondum, 
adv., not yet.-,·incipe, imper., begin.) 

Seneca (the Younger) 
MuseD Arche%gieD Naziol1a/e 

Naples, Italy 

ETYMOLOGY 
A few examples of in- as a prefix connected with the preposition: invoke, 

induce, induct, inscribe, inhibit, indebted. 
Some examples of in- as an inseparable negative prefix: invalid, innumer-

able, insane, insuperable, intolerant, inanimate, infamous, inglorious, im-
pecunious, illiberal, irrational. 

Latin iIIe provided Italian, Spanish, and French with the definite article 
and with pronouns of the third person; and Latin unus provided these lan-
guages with the indefinite article. Some of these forms and a few other deriv-
atives are shown in the following table: 
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Latin 
ille, illa 
ille, illa 
[mus, una 
t6tus 
s61us 
alter 

Italian 
iI, la 
egli, ella 
un(o), una 
tulto 
solo 
altro 

Spanish French 
el, la le,la 
61, ella iI, elle 
un(o), una un, une 
todo tout 
solo seul 
otro autre 

Fr. lit (there) comes from iliac (via), an adverbial form meaning there 
(that way); similarly, It. Iii and Sp. alia. 

LATiNA EST GAUDIUM-ET On LIS! 
Salvele! Here is a mysterious old inscription, found on a hitching post 

out west in Dodge City: 

Ton 
EMUL 
ESTO 

Aha!-looks like the newly learned dat. oftiitus + ernul, like sirnul, simulta-
neously? + some form of sum, es, est, the exotic future imperative, perhaps? 

old post was just "to tie mules to"!) 
Here are SOlne nl0re vocab. items useful for Latin conversation and other 

classroom activities: surgere, to rise, stand up (surge, resurgence, insurgence); 
sedere, to sit (sedentary); ambuJare, to walk (ambulatory, amble, ambulance); 
aperire (fourth conj.), to open (aperture); c1audere, to close (clause, closet); 
declinare; conjugare; creta, chalk (cretaceous); erasiira, -ae, eraser; 
Ius, -i, pen or pencil (actually a stylus); tabula, -ae, chalkboard (tabular, tabu-
late); tabella, -ae, the diminutive form of tabula, notebook, writing pad (tab-
let); ianua, -ae, door (janitor, Janus, January); fenestra, -ae, window; cella, 
-ae, room (cell); sella, -ae, chail;' mensa, -ae, table; podium, -ii. Now you'll 
know just what to do when your instructor says to you, Salve, discipula (or 
disci pule )! Quid agis hodie? Surge ex sella tua, ambuJa ad tabu lam, et declina 
"hie, haec, hoc." Next thing you know, you'll be speaking Latin-not so 
difficult (even Roman toddlers did!): semper valete, arnicae arnicique! 


